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EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES. MESSlEURS.

L'article 8. § I. de la loi du 30 décembre 1939 autorisait
le Gouvernement il soumettre le benzol indigène à un droit
d'accise dont le taux ne pouvait pas être supérieur au droit
d'entrée perçu sur les produits importés de l'étranger.

En exécution de cette loi. un arrêté royal établit à partir
du 15 avril 1940. tin droit d'accise de F 0.50 par litre sur
le benzol utilisé comme curburunt,

En 1945. la perception de ce droit fut suspendue, tout
comme était d'ailleurs suspendue la perception de l'accise
sur la benzine. Il s'agissait d'assurer au plus tôt la reconsti-
tution économique du pays.

Le droit d'accise sur la benzine fut à nouveau perçu à
partir de 1946.

Cependant. pour des raisons d'ordre économique. la
suspension fut maintenue en ce qui concerne le benzol.

En vertu d'un arrêté royal du 9 août 1946, pris à l'Initia-
tive du Département des Affaires Economiques, les fabri-
cants et importateurs de benzine sont tenus de prendre
livraison des quantités de benzol que leur fournissent les
fabricants belges de benzol et ce à concurrence de 5 litres
par 95 litres de benzine-carburant mis en consommation
dans le pays. Le prix à payer aux fabricants de benzol
correspond au prix de vente au détail de la benzine-
carburant sur le marché beIge (donc accise comprise).

Il s'ensuit que toute majoration du droit d'accise sur la
benzine entraîne automatiquement une valorisation du
benzol indiqène.

Les benzoliers belges choisissent librement les débouchés
qui leur sont le plus favorables, soit la livraison pour des
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betreffende het accijnsreqime van benzol en van
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MEMORIE VAN TOELICHTING

MEVROUWEN. MIJNE HEREN.

Artikel 8. § 1, van de wet van 30 december 1939 mach-
tigde de Regering inlandse benzol te belesten met een
accijns welke niet hoger mocht zijn dan het invoerrecht op de
buitenlandse produkten.

Op grond van die wet, werd bi] koninklijk besluit, met
ingang van 15 april 1940, de ols carburant aangewende
benzol belast met een accijns van F 0,50 per liter.

In 1945. met het oog op 's Lands economisch herstel, werd
de heffing van die accijns geschorst sarnen met de heHing
van de benzineacctjns.

In 1946 werd de benzineaccijns opnieuw geheven.

Om economische redenen bleef de benzolaccijns nochtans
geschorst.

Een koninklijk besluit van 9 auqustus 1946. uitgaande
van het Departement van Economische Zaken, legt de
fabrikanten en de importcurs van benzine de verplichting
op. per 95 liter carburantbenzine aangegeven voor het
verbruik hier te lande, 5 liter benzol af te nemen van de
Belgische benzolfabrikanten. Die benzol wordt beraald
tegen de kleinhandelsprijs (dus accijns daaronder beqre-
pen) van carburantbenzme op de Belgische markt.

Op elke verhoqmq van de benztne-accijns volgt dus
autornatisch een prijsstijging van de inlandse benzol.

De Belgische benzolfabrikanten kiezen vrijelijk de voor-
deligste afzet: leverinq voor industrieel \jebruik, uitvoer

H. - 545.
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usages industriels, soil l'exportation, soit encore la vente
aux importateurs et fabricants de benzine. Depuis la majo-
ration de l'accise sur la benzine en 1952 (établissement
du « franc» supplémentaire pour la défense nationale), ils
livrent pratiquement toute leur production aux pétroliers.
La majoration récente de l'accise de F 0,50 par litre n'a
évidemment pas modifié la situation.

Tout ce benzol se substitue ainsi il la benzine-carburant,
d'où pour le Trésor Lill manque à gagner.

Les raisons qui, en t 9'16, justifiaient le maintien de la
suspension de l'accise ne sont plus valables au même degré.
Aussi, le Gouvernement a-t-il l'honneur de vous proposer
d'établir un droit d'accise sur les benzols qui sont utilisés
comme carburant.

Partant de l'idée que depuis 1952 les benzols ont été
valorisés de 151 francs par hectolitre du fait des majora-
tions de l'accise sur la benzine - 101 francs en 1952 et
50 francs en 1958 - on m;rait pu fixer logiquement le taux
du droit il 150 francs par hectolitre, mais le Gouvernement
estime raisonnable de fixer ce taux à 100 francs par hecto-
litre.

La mise en vigueur à titre provisoire de la mesure dont
il s'agit a eu lieu le 6 avril 1959, en vertu des dispositions
de l'article 39 de la loi du 19 mars 1951 concernant les
accises, qui donne au Roi le pouvoir de prescrire toutes
mesures quelconques en vue de l'application anticipée des
changements qui doivent être apportés d'urgence aux droits
d'accise.

En saisissant votre Chambre du présent projet de loi.
le Roi se conforme aux dispositions du § l , deuxième alinéa,
du susdit article 39.

*'" '"
Le nouvel impôt est susceptible de procurer annuellement

au Trésor une recette de l'ordre de 72 millions de francs.

'"*'"
La Convention d'unification des droits d'accise du

18 février 1950 conclue entre la Belgique, le Grand-Duché
de Luxembourg et les Pays-Bas (approuvée par la loi du
29 mars 1951) prévoit en son article premier l' abolition de
l' accise sur le benzol.

Toutefois, cette disposition n'a pas encore été mise en
vigueur.

"'"'"

Analyse des articles.

L'article premier fixe le taux du droit d'accise et déter-
mine les produits qui en sont passibles.

Les dispositions du § 2 dudit article, qui sont entièrement
nouvelles. se rattachent à celles qui sont proposées en ce
qui concerne les huiles minérales par le projet de loi n° 322
soumis ce jour. Ces dispositions n'entreront en vigueur que
le jour de la publication de la loi au Moniteur be/ge.

L'article 2 précise que le droit d'accise se perçoit sur les
produits importés, concurremment avec le droit d'entrée.

L'article 3 fixe les cas clans lesquels la décharge du droit
peut être accordée et donne au Ministre des Finances le
pouvoir de déterminer les conditions auxquelles cette
décharge est accordée.

L'article i donne l'occasion aux agents de l'Administration
de s'assurer de la destination donnée aux produits qui ont
bénéficié de la décharge du droit d'accise.

L'article 5 donne au Ministre des Finances le pouvoir de
régler la surveillance des usines et d'assurer la perception
du droit d'accise.
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of verkoop aan de importeurs en de Iabrlkanten van ben-
zine. Sedert de verhoging van de benzineaccijns in 1952
(heffing van de bijkomende «frank» voor de landsver-
dediging) leveren zij vr ijwel hun gehele produktie aan de
labrikanten en de irnporteurs van benzine. Vanz elfspre-
kend heeft de onlangs doorgevoerde accijnsverhoging van
F 0,50 per liter de toestand niet veranderd.

Al die benzol neernt aldus de plaats in van carburant-
benzine, waardoor verlies ontstaat voor de Schatkist.

De redenen welke in 1946 pleitten voor het behoud van
de accijnsschorstnq, gelden niet meer in dezelfde mate.
Daarom stelt de Regering VOOr, opnieuwaccijns te heffen
van de als carburant aanqewende benzol.

In aanmerking nernende dar, ingevolge de verhogingen
van de benzineaccijns -. 101 frank in 1952 en 50 frank in
1958 -, de handelswaarde van benzol sedert 1952 met
151 frank pel- hectoliter is gestegen. had men gevoeglijk
het bedrag van de accijns op J 50 frank per hectoliter kun-
nen bepalen. maar de Regering acht het meer redelijk dat
bedrag vast te stellen op 100 frank per hectoliter.

De vocrlopiqe inwerkingstelling op 6 april 1959, van
bedoelde maatregelen steunt op arttkel 39 van de wet van
19 rnaart 1951 inzake accijnzen. waarbij de Koning gemach-
tigd is alle maatregelen te treHen met het oog op de ver-
vroegde toepassing van de wijzigingen welke bi] urgentie in
de accijnzen moeten worden aangebracht.

Door het indienen van onderhavig wetsontwerp handelt
de Koning overeenkomstig het bepaalde in § l , tweede lid,
van bedoeld artikel 39_

'"* *
Van de nieuwe belasting mag een opbrengst van onqe-

veer 72 miljoen frank worden verwacht.

'"*' *'

Het eerste artikel van het bij de wet van 29 maart 1951
qoedqekeurd Verdraq tot unificatie van accijnzen, dat op
1S februarî 1950 gesloten werd tussen België, het Groot-
hertogdom Luxemburg en Nederland, voorziet de afschaf-
fing van de benzolaccijns.

Die bepaling is echter nog ruet in werking qetreden.

~
'"*

Ontleding van de artikelen.

Het eerste artikel stelt het bedrag van de accijns vast en
bepaalt de belastbare produkten.

Nieuw is het bepaalde in § 2, welke aansluit bij hetgeen
mzake minerale ohe wordt voorgesteld bij het heden inge-
diende wetsontwerp n' 322. Die paragraaf zal pas in wer-
king treden bij de bekendmakinq van de wet in het Bel-
gisch Staatsblad.

Artikel 2 doet uitschijnen dat de accijris ook verschuldigd
is op de inqevoerde produkten.

Artikel 3 bepaalt in welke gevallen ontheffing van het
recht mag worden verleend en machtigt de Minister van
Financiën tot het bepalen van de desbetreffende voor-
waerden.

Artikel 4 stelt de beambten van het Bestuur in de gele-
genheid controle uit te oefenen op de bestemming van de
produkten die accijnsontheffing hebben genoten.

Artikel 5 machtigt de Minister van Flnanciën om de
bewaking van de fabrieken te regelen en om de heffing van
de accijns te verzekeren.



Les articles 6 à 7 n'appellent pas de commentaires.
Quant aux articles 8 à 10, ils sont rédigés conformément

à l'avis du Conseil d'Etat qui est reproduit ci-après,

Le Ministre des Finances,
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De arttkelen 6 en 7 vergen geen commentaar.
De artikelen 8 tot en met 10 zijn opgesteld overeenkom-

stig het advtes van de Raad van State clat hierachter Is
overgedrukt.

J, VAN HüUTTE.
De Minister van Finenciën,

ÀVIS DU CONSEIL D'ÉTÀT,

Le Conseil d'Etat. section de législation, première chambre, saisi
par le Ministre des Finances. le 29 mai 1959, d'une demande d'avis
sur un projet de loi « concernant le régime d'accise des benzols et
des produits analogues », a donné le 17 Juin 1959 l'avis suivant:

Le projet de lol. qui a pour but de modifier le régime d'accise des
benzols et des produits analogues en soumettant ces produits à un
droit d'accise dont ils sont exonérés depuis 1945, fait suite à l'arrêté
royal du 24 mars 1959 qui a soumis t. un droit d'accise de 100. francs
par hectolitre à 15fi C les huiles provenant de la dtsttllation des
goudrons de houille. En vertu de l'article 8 de la loi du 30 décembre
1939, toujours en vigueur, cet arrêté doit être ratifié par la loi.

Le projet de loi concerne le régime d'accise des benzols et des
produits analogues; il s'applique non seulement aux huiles dont il
est question dans j'arrêté royal, mais aussi aux hydrocarbures aro-
matiques isolés provenant du traitement de la houille ou de ses dérivés
et aux produits obtenus par les procédés indiqués au § 2 de l'article
premier, Le projet de loi est donc plus large que l'arrêté royal, puisqu'il

.s'étend à des produits qui n'étaient pas compris dans cet arrêté,

D'après les renseignements fournis au Conseil d'Etat, le projet de
loi realise mieux les intentions du Gouvernement que I'arrêté royal
et, en fait. dès le 6 avril 1959, date d'entrée en vigueur de I'arrêtê
royal du 24 mars 1959, avec raccord de tous les intéressés. ce sont
les dispositions prévues au projet dc loi qui ont été appliquées.

C'est pourquoi le Gouvernement. au lieu de proposer au législateur
un projet de loi de .ratification de rarrêté royal, a Cru préférable
d'élaborer un projet de loi complet dont les art ides 2 à 8 reproduisent
le texte de l'arrêté royal et de donner à ces articles, ainsi qu'à
l'article premier, § 1, effet au 6 avril 1959.

Ce procédé soulève une objection, I,' article 6 du projet de loi
prévoit une série de dispositions pénales. Le projet peut certainement
faire sortir leurs dfets aux dispositions pénales qui concernent les
infr actions relati ves aux produits repris dans l'arrêté royal puisque,
sur ce point, la loi ne fait que ratifier des dispositions que le Roi
était légalement habthtë à prendre. Mais, en ne distinguant pas entre
les infractions selon qu'elles concernent ces produits ou les produits
nouveaux taxés en vertu du projet, celui-cl donne à l'ensemble des
dispositions pénales un effet rétroactif qui ne peut être admis.

Il serait préférable d'éviter toute rétroactivité du projet de loi, en
prévoyant la ratification de l'arrêté royal et en disposant que cet
arrêté cesse ses effets au jour de rentrée en vigueur de la loi.

Enfin, puisque l'Admtuîstratlon a donné à l'arrêté 'royal, avec
raccord des intéressés, une application plus étendue que ne le per-
mettait le texte de cet arrêté le projet de loi pourrait être complété
par une disposition prëvoyant que les droits déjà perçus restent acquis
au Trésor.

Les articles 8 et 9 du projet seraient, dès lors, remplacés par les
dispositions suivantes:

« Art. 8.

» Restent acquis au Trésor, les droits perçus sur les produits énu-
mérés à l'article premier et non compris dans l'article premier de
l'arrêté royal du 24 mars 1959,

» Art. 9.

» L'arrêté royal du 24 mars 1959 est ratifié, Il cesse ses effets à
la date d'entrée en vigueur de la présente loi.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De Raad van State, afdeling wetqevinq, eerste kamer, de
29' rnei 1959 door de Minister van Flnanctën verzocht hem van
advies te dlenen over cen ontwerp van wet « betreffende het accijns-
regime van benzol en van soortgelijke produkten », heeft de
17' [uni 1959 het volqend advles gegeven:

Het ontwerp van wet, dat wijziging wil brenqen in het accijnsreqlme
van benzol en soortqelijke produkten door die produkten te onder-
werpen aan cen accijns waarvan zi] sedert 19'15 <lijn vrijqesteld, sluit
aan op het koninklijk besluit Van 24 ruaart 1959 dat oliën verkreqen
van steenkoolteer heeft onderworpen aan een accijns van 100 frank
per hectoliter bi] 15" C. Op qrond van artikel 8 van de wet van
30 decernber 1939. die nog steeds toepassinq vindt, rnoet dit besluit door
de wet bekrachtiqd worden.

Hct ontwerp van wet heeft betrekking op het accljnsreqlme van
benzol en soortqelijke produkten: het vindt niet alleen toepassing op
de in het koninklijk besluit bedoelde ollën, maar ook op qeïsoleerde
aromatische koolwaterstoffen verkregen bij het verwerken van steen-
kool of van steenkoolderivaten, en op de produkten die worden ver-
kreqen door toepassinq van de in het eerste artikel, § 2. vermelde
procédés. Het ontwerp is dus ruimer dan het konlnklijk beslult, aan-
qezien het betrekkinq heeft op nog andere produkten dan in het
besluit zij n bedoeld,

Volgens aan de Raad van State verstrekte inlichtingen komt de
bedoellnq van de Regering beter tot uiting in het ontwerp van wet
dan in het koninklijk besluit, In feite worden lmmers sedert 6 april 1959.
op welke datum het koninklijk besluit van 21 maart 1959 in we.rking
is qetreden, met de instemming van alle betrokkenen de in het ontwerp
van wet opqenornen bepalingen toeqepast,

Daarom heeft de Regering er de voorkeur aan gegeven. in plaats
van aan de wetgever een ontwerp van wet tot bekrachtiging van het
koninklijk besluit voor te leggen. een vollediq ontwerp van wel op
te maken, waarvnn de artikelen 2 tot 8 de tekst van het koninklijk
besluit overnernen, en aan deze arttkelen, alsook aan het cerste artlkel,
§ I. uitwerking te verlenen op 6 april 1959.

Hierbl] is evenwel een opmerking te maken. Artikel 6 van het
onrwerp van wet bevat een rceks stralbepalingen. Het ontwerp mag
voorzeker uitwerking verlenen aan de strafbepalinqen die betrekktnq
hebben op misdrijven in verband met de in het koninklljk be:sluit ver-
melde produkten, vermits de wet hier alleen bepalingen bek.rachtigt
die de Koning wettelijk mocht vaststellen. Maar door geen onderscheid
te maken tussen de misdrijven naargelang zij op die produkten dan
wel op nieuwe krachtens het ontwerp belaste produkten betrekkinq
hebbcn, verlcent het ontwerp aan de gezamenlijke stralbepalingen een
ongeoorloofde teruqwerkende kracht.

Men vermtjde ledere terugwerking van het ontwerp van wet doo.r
te bepalen cnerztjds dat het koninklijk besluit wordt bekrachtiqd en,
anderzijds, dat het ophoudt ultwerkinq te hebben de dag waarop de
wet in werking treedt.

Aanqezten de Administratie, met de instemminq van de betrokkenen,
aan het koninklijk besluit een rulrnere toepassinq hceft gegeven dan
de tekst ervan toestond, zou het ontwerp van wet ten slotte kunnen
worden aanqevuld met een bepaling dat de reeds geheven rechteu aan
de Schatkist vervallen blijven.

De artikelen 8 en 9 van het ontwerp zouden dan door de volgende
bepalingen worden vervanqen :

« Art. 8.

» De rechten geheven op in het eerste arttkel qcnoemde produkten
die ntet vermeld zijn in het cerste artikel vun het koninklijk besluit van
24 maart 1959, blijvcn aan de Schatkist vervallcn.

» Art. 9.
» Het koninklijk beslult van 24 maart 1959 wordt bekrachtigd. Het

houdt op uitwerkinq te hebben de: dag waarop deze wet in werking
trecdt.
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» Art. 10.
» La présente lol entre en vigueur le jour de sa publication au

Monitcfu br:lge. »

La chambre était composée de
MM.:

J. SlIETENS. premier prësidrmt;
L. MOllREAU, conseille l' d'Etai,
G. BOLOYE, conseil/el' ,(Et(lt;
P. COART-FRESART, <lSsesseu, de III seeIlorI de législation;
P. ANSIAlIX, asses.seur de la sectiOrI de législatiorI;
C. ROUSSEAUX. greffier mljcini, gl·effier.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
a été vérifiée SOllS le contrôle de M. J. SUETENS. Le rapport a
été présenté par M. J. COOLEN. substitut.

Le Greffier.
(s.) C. ROUSSEAUX.

Le Président,
(s,) J. SUETENS.
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» Art. 10.
» Deze wet trcedt in werklnq de dag waarop zij in het Belgisch

Sttuüsblud ls bckcndqernaakt, »

De kamer was sarnenqesteld ult
de HH.:

J. SUETENS. eerste-voorzlttec,
L. MOUREAU, rtuidshee« UM Stete,
G. HOLOYE, rtuulsheer uan Stete,
P, COART-FRESART. biizttter V(ln de afdeling wetgeving:
P. ANSIALlX, bljzwer 11M de afc/eling wetgeving;
C. ROUSSEAUX, adjuw:t-griffier. griffier.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
naqezlen onder toezlcht van de H. J, SlIETENS. Het verslaq werd
uttqebracht door de H. J. COOLEN, substttuut,

De Griffier,
(get.) C. ROUSSEAUX.

De Voorzitter.
(get.) J. SUETENS.

PROJET DE LOI

BAUDOUIN. ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir. SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre des Finances est chargé: de présenter en
Notre nom, aux Chambres législatives, le projet de loi dont
la teneur suit :

Article premier.

§ l . Les huiles et les hydrocarbures aromatiques isolés
provenant du traitement de la houille ou de ses dérivés,
tels que les huiles légères, les benzols. les toluols. les xylols,
les solvents naphta, le benzène, le toluène, les xylènes et
les mélanges de deux ou plusieurs des produits qui pré-
cèdent, distillant 90 % et plus de leur volume jusqu'à
2000 C, qui sont importés ou fabriqués dans le pays, sont
soumis il un droit d'accise de 100 francs par hectolitre
à ISo C.

§ 2. Sont passibles du même droit d'accise, les produits
analogues à ceux visés au § l , obtenus soit par le traitement
des goudrons minéraux autres que ceux de la houille, soit
par la cyclisation du pétrole. soit par tout autre procédé,
qui distillent 90 % et plus de leur volume jusqu'à 2000 C
et dans lesquels les constituants aromatiques prédominent
en poids par rapport aux constituants non aromatiques.

Art.2.

A l'importation, le droit d'accise établi par l'article pre-
mier est indépendant du droit fixé par le tarif des droits
d'entrée,

WETSONTWERP

BOUDEWIJN, KONING DER BELGEN,

Aan allen, teqentuootdigen en ioekomenden, HEIL.

Op de voordracht van onze Minister van Financiên,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WI] :

Onze Minister van Financiën is gelast in Onze' naam
bij de Wetgevende Karners, het ontwerp van wet in te
dienen waarvan de tekst volqt :

Eerste artikel,

§ 1. Ingevoerde of hier te lande vervaardigde oliën en
geïsoleerde aromatische koolwaterstoffen verkregen bij het
verwerken van steenkool of van steenkoolderrvaten, zoals
lichte olie, benzol. toluol, xylol, solventnafta, benzeen,
tolueen, xyleen en mengsels van twee of meer van die pro-
drukten, welke voor ten minste 90 % van hun volume
overdistilleren bij een temperatuur van 2000 C of lager.
zijn onderworpen aan een accijns van 100 frank per hecto-
liter bij 150 C.

§ 2. Zijn aan dezellde accijns onderworpen, de soort-
gelijke produkten welke voor ten minste 90 % van hun
volume overdistilleren bij een temperatuur van 200" C of
lager en waarin het gewicht van de aromatische bestand-
delen dat van de niet-aromatische bestanddelen overtreft
en welke zijn verkreqen hetzï] bij het verwerken van andere
minerale teer dan steenkoolteer, hetzij door het kraken
van petroleum, hetzij volgens een andere werkwijze.

Art.2.

Voor ingevoerde produkten is de bij het eerste artikel
ingestelde accijns onafhankelijk van het recht vastqesteld
door het tarief van irrvoer rechten,



Art.3.

§ I. Décharge du droit d'accise peut être accordée
lorsque les produits visés à l'article premier sont destinés
fi des usages autres que l'alimentation des moteurs.

§ 2. Décharge du droit d'accise est accordée en cas
d'exportation des produits visés à l'article premier.

§ 3. Le Ministre des Finances est autorisé à fixer les
conditions auxquelles la décharge est accordée dans les
cas prévus aux § § I et 2.

Art. 4.

Les personnes qui ont reçu, en exemption du droit
d'accise. l'un ou l'autre des produits visés à lartlcl e pre-
mier, sant tenues de justifier. à la satisfaction des agents
de l'Administration des Douanes et Accises, de la destina-
tion qui a été donnée il ces produits. Elles doivent, entre
autres. exhiber leurs factures. livres ou autres documents
de comptabilité. registres de fabrication, etc., au moment
même de la demande.

Art. 5.

Le Ministre des Finances est autorisé à prendre toutes
mesures quelconques en vue d'assurer la perception du
droit d'accise établi par l'article premier et pour régler la
surveillance des usines.

Art. 6.

§ I. Toute manœuvre quelconque ayant pour but de
soustraire les produits imposables à l'application du droit fixé
par l'article premier est punie d'une amende égale au décuple
des droits fraudés. sans qu'elle puisse être inférieure il
10 000 francs.

L'amende est doublée en cas de récidive.
Dans les cas suivants. indépendamment des peines ênon-

cêes ci-dessus, le délinquant encourt un emprisonnement de
quatre à douze mois et la confiscation des appareils ou
ustensiles employés pour la fraude ainsi que des matières
employées ou destinées à la fabrication et des produits
fabriqués est toujours prononcée :

I" lorsque des produits tombant sous l'application de
l'article premier sont fabriqués sans déclaration préalable
ou soustraits à la prise en charge prescrite en vue d'assurer
la perception des droits;

2" quand la fraude est pratiquée soit dans line fabrique
clandestine, soit dans une fabrique régulièrement établie
mais ailleurs que dans les locaux dûment déclarés.

~ 2. Toute contravention aux mesures prises en exécu-
tion des articles 3 et 5 est punie d'une amende de 5000 à
25000 francs.

§ 3. Indépendamment des amendes comminées par le pré-
sent article, le paiement des droits fraudés est toujours
exigible.

Art. 7.

Les dispositions de la loi générale du 26 août 1822 concer-
nant la perception des droits d'entrée, de sortie et de transit
et des accises, de la loi du 6 avril 1843 sur la répression de
la fraude en matière de douane. de la loi du 4 mars 1846
relative aux entrepôts de commerce et de la loi du 6 août
1349 sur le transit, sont applicables aux producteurs des
huiles visées à l'article premier et aux personnes qui béné-
ficient des décharges prévues à l'article 3.
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Art. 3.
§ 1. Accijnsontheffing lUag worden verleend wanneer

de bij het eerste arttkel bedoelde produkten bestemd zijn
voor ander gebruik dan het aandrijven van motoren,

§ 2. AccijnsonthefHng wordt verleend in geval van uit-
voer van de bij het eerste artlkel bedoelde produkten.

§ 3. De Minister van Financiën is gemachtigd tot het
bepale n van de voor waarden waaronder de bij de §§ I
en 2 bedoelde accijnsontheffing wordt verleend,

Art. 4.

De personen die een of ander van de bij het eerste artikel
bedoelde produkten met accijnsontheHing hebben ont-
vanqen, moeten. ten genoegen van de ambtenaren en bearnb-
ten van het Bestuur der Douanen en Accijnzen, de bestem-
ming ervan rechtvaardigen. Zij moeren, onder meer, hun
Facturen, hun comptabiliteit en handelsdocumenten, hun
Eabrfcaqereqisters, ena., op elk verzoek dadelijk voorleggen.

Art. 5.

De Minister van Financiën is gemachtigd tot het treffen
van enigerlei maatregel om de heffing van de bij het eerste
artik el ingestelde accijns te verzekeren en orn de bewaking
der fabrieken te reqelen.

Art. 6.

§ I. Enigerlei praktijk die ten doel heeft de helastbare
produkten te onttrekken aan het recht bepaald in het eerste
artikel. wordt gestraft met een geldboete gelijk aan tienmaal
de ontdoken rechten, zonder beneden 10000 frank te mogen
blijven.

In geval van herhaling wordt de geldboete verdubbeld.
Afgezien van de reeds vernoernde straffen, wordt de over-

treder in de volgende gevallen gestraft met gevangenisstraf
van vier tot twaalf maanden en wordt steeds verbeurdver-
klaring uitgesproken van toestellen en gereedschap waar-
mede het bedrog gepleegd is, alsmede van de stoffen welke
tot het vervaardigen gediend hebben of daartoe bestemd
waren en voorts nog van de vervaardtqde produkten ,

10 wanneer de produkten welke onder toepassing vallen
van het eerste artikel, vervaardigd worden zonder vooraf-
gaande aangifte of onttrokken worden aan de debitering
welke voorgeschreven is om de heffing van het recht te
verzekeren.

2° wanneer het bedrog gepleegd wordt hetzi] in een
clandestiene Fabriek. hetzt] in een regelmatig gevestigde
fabriek doch elders dan in de aangegeven lokalen.

§ 2. Overtreding van de maatregelen getroffen krachtens
de artikelen 3 en 5 wordt gestraft met een geldboete van
5000 tot 25000 frank.

§ 3. Benevens de in dit artikel bepaalde boeten, zijn de
ontdoken rechten steeds opvorderbaar.

Art. 7.

De bepalingen van de algemene wet van 26 augustus 1822
over de heffing der rechten van in-, uit- en doorvoer en van
de accijnzen, van de wet van 6 april 1843 op de beteugeling
van de sluikhandel inzake douane. van de wet van i maart
1846 betreffende de handelsentrepots en van de wet van
6 augustus 1819 op de doorvoer zijn toepasselijk op de
voortbrenqers van de bij het eerste artikel bedoelde olie,
alsook op degenen die het voordeel genieten van de onthef-
fing bedoeld in artikel 3.



323 (1958-1959) -. N. l.

Art. B.

Restent acquis au Trésor. les droits perçus sur les pro-
duits énumérés à l'article premier et non compris dans
t'article premier de l'arrêté royal du 24 mars 1959.

Art. 9.

L'arrêté royal du 24 mars 1959 est ratifié. 11 cesse ses
effets à la date d'entrée en vigueur de la présente loi.

Art. la.
La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication

au Moniteur: belge.

Donné à Ciergnon. le 4 août 1959.
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Art. B.

De rechten geheven op in het eerste artîkel genoemde pro-
dukten die niet vermeld zijn in het eerste artikel van het
konlnklljk besluït van 24 maart 1959, blljven aan de Schat-
kist vervallen,

Art. 9,

Het koninklijk besluit van 24 maart 1959 wordt bekrach-
tigd. Het houdt op uitwerking te hebben de dag waarop
deze wet in werking treedt. .

Art. 10.

Deze wet treedt in werklnq de dag waarop zi] in het Bel-
gisch Staatsblad is bekendgemaakt.

Gegeven te Ciergnon. op 4 augustus 1959,

BAUDOUIN.

PAR LE ROI;

Le Ministre des Finances.
VAN KONINGSWEGE:

De Minister van Financiën,

J. VAN HOUTTE.
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